
PRESSMEDDELANDE FRÅN SYNTOLKNING NU 
Syntolkning Nu bildades i slutet av maj 2010, som en intresseorganisation för och kring syntolkning. Syftet är 
att till allmänheten lyfta fram kunskapen om syntolkning och därigenom öka antalet tillgängliga syntolkningar. 

 
EN SPÄNNANDE SYNTOLKNINGSVECKA 

MED MASSOR AV TEATER OCH FILM! 

I samband med Leva & Fungera-mässan i Göteborg kommer föreningen Syntolkning Nu 
anordna flera olika syntolkningar av både teater och film samt ett samtal kring just 
syntolkning. 
 
Tisdagen den 5 april syntolkas den ordinarie teaterföreställningen av ”Heliga Johanna 
från Slakthusen” på Folkteatern. 
 
Onsdagen den 6 april på Bio Roy, sker en syntolkning av filmen ”Hur många lingon finns 
det i världen?”. Genom samverkan med Kultur i Väst och SRF Göteborg finns ett stort 
antal lurar att låna för synskadade och seende.  
Före filmen är ett flertal politiker, arrangörer och andra intresserade inbjudna till ett 
samtal om syntolkning. I samband med samtalet visas en dokumentär om projektet 
"Filmarbetare på väg" och långfilmen ”Jävla pojkar”. Dokumentären visas med ett 
syntolkningsspår. Projektet drivs av Bergsjöns Kultur- och Mediaverkstad och finansieras 
av Svenska ESF-rådet, Allmänna arvsfonden, VGR, SDF Bergsjön och Familjebostäder i 
Göteborg AB.  
Efter ”Hur många lingon finns det i världen?” finns möjlighet att träffa några av de nya 
syntolkar som gjort filmen ”Jävla pojkar” tillgänglig för både syn- och hörselskadade. 
– Att tillgängligöra kulturen för alla är viktigt och har varit vår målsättning i projektet 

redan från början, säger Niklas Lundin från Bergsjöns Kultur- och Mediaverkstad. 
 
Fredagen den 8 april syntolkar Stadsteatern i Göteborg pjäsen ”Fåglarna”.  
 
Lördagen den 9 april syntolkas Lars Noréns barnpjäs ”Pingviner kan inte baka ostkaka”. 
 
Maria Nilsson från Leva & Fungera ser fram emot de innehållsrika dagarna. 
– Det är fantastiskt roligt att flera olika föreställningar syntolkas i samband med 

mässdagarna, vi vill att det ska märkas på stan att det är mässa på gång. Göteborg 
vill profilera sig som handikappidrottsstad varför inte även som tillgänglig kulturstad? 

 
Med anledning av nya krav för tillgänglighet i TV kommer Myndigheten för radio och tv 
under juni månad fatta beslut i vilka krav som ska ställas på programföretag som sänder 
TV i marknät eller via satellit. Syntolkning Nu har lämnat synpunkter på förslagen och 
följer den fortsatta utvecklingen. 
 
Några exempel, på kommande syntolkningar runt om i landet: 

• 12/18 april ”Vita Hästen”, Falköping/Uddevalla. 
• 4 maj ”Yvonne”, Backa Teater. 
• 13 maj ”HAIR”, Stockholms Stadsteater. 
• 19 maj ”Don Pasquale”, Kungliga Operan. 
• 15/17 juni ”Pang på pensionat”, Vallarnas Friluftsteater. 
• 17 juni ”Taubespelen”, Flatön.  
• 28 juni ”Where The Action Is”, Azaleadalen i Göteborg. 



(Justering av datum kan förekomma. ) 
 
För ytterligare information kontakta: 
Maria Nilsson, Leva & Fungera mässan, 031 - 708 80 79 
Niklas Lundin – Bergsjöns Kultur- och Mediaverkstad, 031 - 481 270  
Peter Lilliecrona - Syntolkning Nu, 031 - 360 84 45 
 
I Sverige finns över 100 000 synskadade människor. Syntolkning Nu är en intresseorganisation för syntolkar. 
Medlemmarna syntolkar livearrangemang för personer med nedsatt syn. All syntolkning sker via mikrofon till 
hörlurar i teater/biosalongen under ordinarie föreställning. Föreningen arbetar även för att skapa fler 
arbetstillfällen till utbildade syntolkar, så att ännu fler synskadade skall kunna ges möjlighet till att besöka 
evenemang och få vara med om en syntolkning. Föreningen samverkar bland annat med SRF, US och FSBU. 


